
пройдут. Не переживайте, молодой 
человек". А молодой человек так 
переживал, что, даже заходя в ван­
ную, выключал свет, потому что не 
мог видеть своего отражения в зер­
кале.

...Но дерматологи не зря были 
самыми высокооплачиваемыми. 
Злополучные прыщи исчезли ровно 
через два года, и Майкл наконец 
проявил интерес к жизни.

В 1976 году "Jackson 5" давали 
большое турне по Америке. На кон­
церте в Лас-Вегасе к музыкантам в 
гримерку ворвался взволнованный 
импресарио и сообщил, что в зале 
присутствует сам Элвис Пресли с до­
черью. "Так пусть заглянут после 
концерта!" - фамильярно предло­
жил Джозеф. И они заглянули.

- Привет всем! - Король Элвис 
доживал последние годы и выглядел 
совсем не ахти. - Знакомьтесь, это 
моя дражайшая дочурка, Лайза-Ма­
рия. Рукаки ее не трогать, ртом на 
нее не дышать...

- Простите, а чем же тогда мне 
дышать, если у меня насморк? - ис­
кренне спросил Майкл и получил 
сочную отцовскую оплеуху.

Элвис обернулся и с интересом 
принялся рассматривать младшего 
Джексона. С ним никто не смел шу­
тить последние пять лет, и он уже 
забыл, как это бывает.

- Смотри, милая, какой краса­
вец! - Элвис подтолкнул дочь побли­
же к Майклу. - Вырастешь, дружи с 
ним. Он не боится быть смешным, а 
не всякий мужчина может себе это 
позволить.

ТАЛАНТЛИВЫЙ 
МИСТЕР 

ДЖЕКСОН
ВМЕСТЕ с чувством юмора у 

Майкла рос и оформлялся творче­
ский потенциал. Уже в четырнадцать 
лет он выпустил свой первый соль­
ный альбом, совершенно независимо 
от братьев и, самое главное, от отца. 
Заглавная песня со второго сольника 
возглавила национальный хит-парад, 
обогнав "Jackson 5" по всем позици­
ям, а в двадцать лет Майкл снялся в 
афроамериканской версии "Волшеб­
ника из страны Оз" и записал альбом 
"Off the wall", который критики 
дружно назвали "лучшим в совре­
менной музыке". Тогда-то папа Джо­
зеф начал понимать, что семейный 
клоун Майки очень далеко пойдет, и, 
может быть, гораздо дальше их всех, 
вместе взятых.

- Ты проклят, сын мой, - глава 
Джексонов изящно откусил кончик 
дорогой сигары и смачно выплю­
нул его мимо пепельницы. - Во-пер­
вых, ты слишком талантлив. - Он 
сделал паузу, но возражений не 
было. - А во-вторых, похоже, тебе 
передалось наше наследственное 
витилиго.

- Витиевато, - съяз­
вил Майкл. - И как это 
наше наследственное 
выглядит?

- Как твое левое ухо.
Майкл осторожно по­

смотрел в зеркало и с 
ужасом заметил, что не­
ведомые белые пятныш­
ки, высыпавшие еще вче­
ра, расползлись по все­
му уху.

- Разрушение пигмен­
тации кожи, - важно вы­
говорил Джозеф. - Моя 
бабушка, упокой Господь 
ее душу, перед смертью 
была вся в белых пятнах, 
как далматин.

- У далматинов на­
оборот, папа, - поправил 
отца Майкл. - И они - со­
баки, а я - суперзвезда.

Через восемь лет ему 
поставит диагноз "вити­
лиго" один из лучших 
дерматологов Европы, а 
через двадцать - Майкл Джексон по­
теряет 80% нормального пигмента 
кожи и практически перестанет бы­
вать на солнце. Равновесие в при­
роде было соблюдено: Майклу при­
шлось заплатить за талант и всемир­
ный успех собственным лицом.

...А пока тянулись бесконечные 
сессии звукозаписи в студиях Epic, и 
вот на прилавках музыкальных ма­
газинов один за другим появлялись 
ударный "Thriller", блестящий "Bad" 
и мастерский "Dangerous". К началу 
девяностых имя Майкла Джексона 
стало синонимом всего самого вы­
сококачественного, стильного и 
модного.

После нью-йоркского концерта, 
посвященного недавнему выходу 
"Dangerous", Майкл обнаружил у се­
бя в гримерке девушку, даже отда­
ленно не похожую на фанатку. Она

ДЖОЗЕФ ДЖЕКСОН. 
БОЛЬШОЙ ПАПА
МЫ встретились с Джозефом Джексоном в одном из ноч­
ных московских клубов. В полумраке софиты высвечивали 
небольшой круглый стол. За ним и восседал глава самого из­
вестного музыкального клана мирового шоу-бизнеса почтен­
ный папаша Майкла Джексона, Джанет Джексон и г-жи 
“Джексон номер пять” - Ла Тойи.

- НЕТ-НЕТ, постойте-ка, - взбунтовался Джозеф, вы­
слушав, как я перечисляю его знаменитых детей. - Вы 
говорите, легендарный сын и две дочки? Ошибочка вы­
шла. Все мои дети - звезды. А вы знаете, сколько их у 
меня? Три барышни и шестеро кавалеров. И между 
прочим, все они теперь - в шоу-бизнесе. И еще у меня 
24 внука!

- Откуда же столько внуков?
- У Джанет с Ла Тойей детей нет. Зато они есть у 

Майкла, и у Джермен, и у Марлона, и у моего сына Тито, 
и у Джеки, и моей дочки Марин.

Передо мной сидел джентльмен, сильно напоми­
навший лицом красавицу Джанет Джексон: нос, точе­
ный изгиб подбородка. А посадкой головы и осанкой - 
скорее ее супербратца Майкла. Со спины - один к одно­
му! - слегка располневший Майкл Джексон.

Украшениями он сверкал, точно рождественская 

елка. В левом ухе поблескивала серьга. На запястье 
правой руки - золотой браслет крупными звеньями. А 
на левом мизинце - бриллиантовое кольцо. Одет Джо­
зеф был в черный кожаный пиджак. Под ним, как у 
итальянского дожа, золотилась тяжелая длинная 
цепь. Мощной виноградной лозой с нее ниспадал брил­
лиантовый кулон с квадратным малиновым камнем.

- Джозеф, а вы родились в богатой семье?
Тут он смолчал, будто не расслышав моих слов.
- Во всяком случае, вы же сделали себя сами?
- Да-да, конечно, - лицо его было непроницаемо.
- Ну так вы из богатой семьи? - я повторила воп­

рос.
- Я бы хотел родиться в богатой семье, - он нако­

нец встрепенулся. - Но, увы, это не так.
Что поделаешь? Ну не привелось ему родиться 

в богатой семье. И что? Зато давным-давно у него


